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KOMISIONÁRSKA ZMLUVtc::" :: ' : .. . oo. --

na poskytovanie stravovania zamestnancom formou elektronických stravovacích kariet
uzavretá podľa ustanovenia § 577 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník

v znení neskorších predpisov
(ďalej len "zmluva")

medzi zmluvnými stranami

1. Komitentom:

Obchodné meno:
Sídlo:
IČO:

DiČ:

IČDPH:

Číslo účtu:

Zapísaný:

za ktorého koná:

(ďalej len "komitent")

a

2. Komisionárom:

so sídlom
IČO

DiČ

IČ DPH
IBAN
zapísaná

v mene spoločnosti koná

Bratislavská teplárenská, a.s,
Turbínová 3, 829 05 Bratislava - mestská časť Nové Mesto
35823542
2020285245
SK2020285245

v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa,
vložka Č. 2851/B .
Ing. Dušan Randuška, generálny riaditeľ, na základe poverenia
Mgr. Dana Miňová PhD., riaditeľ ľudských zdrojov, na základe
poverenia ,

Up Déjeuner, s. r, o.
Tomášikova 16529/23/D, 821 01 Bratislava
53528654
2121424228
SK2121424228

v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I
v oddiele Sro vo vložke č. 150439/B
Ing. Juraj Babál, riaditel' rozvoja obchodu pre verejný sektor,
na základe splnomocnenia

(ďalej len "komisionár")
(komitent a komisionár ďalej tiež ako " zmluvné strany")
nasledovne:

1. PREAMBULA

1.1 Komitent ako zamestnávateľ je v zmysle § 152 ods. 1 zákona č. 311/2001 Z.z. Zákonník práce
v znení neskorších predpisov (ďalej len "ZP") povinný zabezpečovať zamestnancom vo všetkých
zmenách stravovanie zodpovedajúce zásadám správnej výživy príamo na pracoviskách alebo v ich
blízkosti.

1.2 Komitent je povinný zabezpečiťstravovanie najmä poskytovaním jedného teplého hlavného jedla
vrátane vhodného nápoja zamestnancovi v priebehu pracovnej zmeny vo vlastnom stravovacom
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zariadení, v stravovacom zariadení iného zamestnávateľa alebo zabezpečí stravovanie pre svojlc
zamestnancov prostredníctvom právnickej osoby alebo fyzickej osoby, ktorá má oprávnenie
sprostredkovať stravovacie služby, ak ich sprostredkuje u právnickej osoby alebo fyzickej osoby,
ktorá má oprávnenie poskytovať stravovacie služby.

Z. VYMEDZENIE POJMOV

2.1 Na účely tejto zmluvy sa rozumie:

"Webové sídlo komisionára" - www.up-dejeuner.sk
"Karta" - elektronická stravovacia karta, ku ktorej je možné pripísať rôzne hodnoty stravných
jednotiek. Kartu je možné použiť na úhradu ceny alebo časti ceny stravovania alebo oprávnených
výdavkov v lIakceptačnom mieste" a to prostredníctvom POS terminálu, prípadne aj iným
spôsobom, ktorý komisionár umožňuje.
"Dostupné miesto" - miesto stravovania zamestnancov dostupné v okruhu do 10 km od miesta
sídla komitenta.
"Kredit" - súčet hodnôt stravných jednotiek prlpísaných na kartu. Výšku zostatku kreditu si môže
zamestnanec overiť na internetovej stránke komisionára po zadaní požadovaných identifikačných

parametrov a cez mobilnú aplikáciu.
"Cena stravnej jednotky" - cena stravnej jednotky prepočítaná koeficientom navrhnutým
uchádzačom. V cene sú zahrnuté všetky náklady komisionára spojené s poskytovaním služieb v
zmysle tejto zmluvy, a to najmä, ale nie výlučne týkajúce sa: dodávania, vydávania, blokácie,
aktivácie, personalizácie kariet a to aj opakovane v prípade straty, poškodenia alebo odcudzenia,
vedenia účtov zamestnancov s priradenými kartami, pripisovanie stravných jednotiek na karty vo
forme kreditu, všetkých súvisiacich transakčných nákladov, komunikácie so zamestnancom, ktorý
má pridelenú kartu a komitentom.
"Partner"-fyzická osoba alebo právnická osoba oprávnená poskytovať stravovanie, ktorá prijíma
od držiteľa karty platbu kartou na úhradu ceny stravy/jedla poskytnutého v stravovacom
zariadení/dostupnom mieste alebo na akceptačnom mieste.
"Stravovacie zariadenie" alebo aj ,,Akceptačné miesto" - každá prevádzkareň partnera, v ktorej
partner poskytuje stravovacie služby, ktoré je možné zaplatiť stravnými jednotkami
prostredníctvom karty.
"Stravná jednotka" - nominálna hodnota vyjadrená v peniazoch, ktorú je možné použiť na úhradu
ceny stravovania poskytovaného v stravovacom zariadení prostredníctvom karty (komitent má
právo zmeniť výšku nominálnej hodnoty stravnej jednotky najmä v závislosti od finančných

zdrojov komitenta, prípadne od zmien príslušných právnych predpisov).
"Suma za stravovanie" - fakturovaná úhrada ako celkové množstvo finančných prostriedkov
poskytnutých zamestnancom teplárenskej spoločnosti prostredníctvom kariet na úhradu
stravovania za obdobie kalendárneho mesiaca.
lIZamestnanec" - zamestnanec komitenta.
"Koeficient prepočtu ceny jednej stravnej jednotky/l - koeficient uvedený v návrhu na plnenie
kritéria po elektronickej aukcii, ktorý je nemenný počas trvania zmluvy. Výška koeficientu je
uvedená v Prílohe č. 3 tejto zmluvy.

3. PREDMET ZMLUVY

3.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok komisionára, že vo vlastnom mene a na účet komitenta
zabezpečí zamestnancom komitenta poskytovanie stravovania vo vybraných zariadeniach
v mieste plnenia, s ktorými má zmluvne zabezpečené poskytovanie týchto služieb a ktorých
majitelia ako fyzické alebo právnické osoby majú oprávnenie poskytovať služby v požadovanom
sortimente, kvalite a cenovej dostupnosti. Komitent sa zaväzuje zaplatiť mu za to odplatu v zmysle
článku 4 bod 4.3 tejto zmluvy.
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f 3.2 Komisionár zabezpečí služby stravovania zamestnancov komitenta prostredníctvom

personalizovaných elektronických stravovacích kariet, ktoré budú vydané zamestnancom
komitenta.

4. ODMENA

4.1 Cena za poskytnuté stravovacie služby (ďalej len "cena") je ustanovená v zmysle zákona NRSR č.

18/1996 Z .z. o cenách v znení neskorších predpisova vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa
vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisova v súlade s cenovou
ponukou komisionára vyjadrenej jeho návrhom na plnenie kritéria po uskutočnení elektronickej
aukcie. Cenuje možné počas doby trvania zmluvy meniť len v prípade zmien právnych predpisov,
týkajúcich sa zmien výšky nominálnej hodnoty stravnej jednotky/DPH alebo v závislosti od
finančných možností komitenta. Koeficient prepočtu ceny jednej stravnej jednotky 0,999 (viď

Príloha č. 3 Návrh na plnenie kritéria) je nemenný počas trvania zmluvy.

4.2 V celkovej cene sú zahrnuté všetky priame i nepriame náklady, ktoré vzniknú komisionárovi pri
plnení predmetu zmluvy alebo v súvislosti s ním.

4.3 Celkovácena zaposkytnuté stravovacie služby na základe ťejto zmluvy v zmysle Prílohy č. 3 zmluvy
je 224.000 EUR bez DPH (slovom: dvestodvadsaťštyritisíc eur bez DPH), pričom pre komitenta
nevzniká záväzokodobrať stravovacie služby v celej tejto čiastke.

4.4 Cena je uvedená bez DPH. Kcene bude fakturovaná DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej

povinnosti.

4.5 Komitent neposkytuje komisionárovi finančný preddavok, ani zálohu na plnenie predmetu tejto
zmluvy, pokiaľ nie je zmluvnými stranami dohodnuté inak.

4.6 Zmluvné strany sa dohodli, že komisionár nevystaví faktúru ani žiaden poplatok zadodanie kariet,
ako aj za poskytovanie služieb súvisiacich so spravovaním a pripisovaním stravných jednotiek (t, j.
dobíjanie kreditu) na jednotlivé karty, nakoľko uvedené služby sú zahrnuté do celkovej ceny.

5. OBJEDNÁVANIE STRAVNÝCH JEDNOTIEK A PLATOBNÉ PODMIENKY

5.1 Komitent zašle komisionárovi informáciu o výške nároku na stravné jednotky za nasledujúci
mesiac pre každého zamestnanca v štruktúre určenej komisionárom.; Informáciu o výške nároku
na stravné jednotky zašle na e-mailovú adresu komisionára uvedenú v článku 10 bod 10.2 tejto
zmluvy v súbore vo formáte .xlsx alebo iným vhodným elektronickým prostriedkom (ďalej len
Jtobjednávka").

5.2 Na základe objednávky komisionár do 24 hodín od doručenia objednávky pripíše na každej karte
kredit vo výške nároku na stravné jednotky pre každého zamestnanca, pokiaľ sa zmluvné strany
nedohodnú inak Komisionár zároveň doručí komitentovi na e-mailovú adresu komitenta uvedenú
v článku 10 bod 10.2 tejto zmluvy potvrdenie o pripísaných stravných jednotkách na základe
jednotlivej objednávky (ďalej len "dodací list") . Dodací list bude podkladom pre vyhotovenie
faktúry. -

5.3 Faktúru zapripísanie stravných jednotiek na karty zamestnancov je komisionár oprávnený vystaviť

do desiateho (10) dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci zaslania objednávky. Každá faktúra musí
obsahovať všetky náležitosti vyžadované príslušnými právnymi predpismi, najmä zákonom č.
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222/2004 Z.z.o dani zpridanej hodnoty v znení neskoršíchpredpisov. Prílohou faktúry bude .._",',.;./.... ,..
dodacieho listu podpísaného povereným zástupcom komitenta na základejednotlivej objjedná1i1K;:;?

5.4 Faktúra musí byť doručená komitentovi na adresu jeho sídla uvedenú v záhlavítejto zmluvy, alebo
inú adresu na tento účel písomne oznámenú komisionárovi. Na základe dohody zmluvných strán
môže komisionár faktúry vystavovať v elektronicke] podobe vo formáte ".pdf" a zasielať na e­
mailovú adresu komitenta : e-mailovej adresy komisionára. Ustanovenia
prvej vety tohto bodu platia obdobne aj pre elektronické doručovanie faktúry.

5.5 Splatnosť faktúry je šesťdesiat (60) dní odo dňa jej doručenia komitentovi na adresu uvedenú v
záhlaví zmluvy alebo do emailovej schránky komitenta v prípade elektronického doručovania

faktúry.

5.6 V prípade námietok komitenta voči správnosti vystavenej faktúry je komitent oprávnený:
a) faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo

ceny, do 14 pracovných dní odo dňa jej doručenia komitentovi reklamovať u komisionára
spolu s vytknutím jej nesprávnosti, pričom komisionár je povinný chybnú faktúru opraviť

vyhotovením nového účtovného dokladu - faktúry, ktorý doplňa pôvodnú faktúru s tým, že
tento doklad musí okrem povinných údajov obsahovať aj poradové číslo pôvodnej faktúry;
alebo ,

b) faktúru, ktorá nesplňa formálne náležitosti podľa ustanovení § 71 ods. 2 zákona č. 222/2004
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátiť komisionárovi spolu
s vytknutím jej nesprávnosti. .

V prípade oprávnených námietok komitenta podľa tohto odseku lehota splatnosti neplynie
a lehota splatnosti faktúry začne plynúť až od doručenia riadne opravenej faktúry, resp. riadnej
faktúry, komitentovi.

5.7 Komitent je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty
vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u komisionára nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre daň

z pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky zverejní komisionára v
zozname osôb, u ktorých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty
vedenom na portáli Finančnej správy Slovenskej republiky, a to až do času, keď komisionár
hodnoverným spôsobom preukáže komitentovi, že u neho tieto dôvody pominuli.

5.8 Komisionár prehlasuje, že číslo(a) účtu(ov) uvádzané v záhlaví tejto zmluvy sú použivané na
podnikanie podľa ustanovení § 6 ods. 1 až 3 v zmysle zákona č.222/2004 z.z, o dani z pridanej
hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak komitent zistí nedodržanie tohto ustanovenia
môže DPH uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania tovaru alebo služby povinný platiť komisionár,
zaplatiť priamo na číslo účtu správcu dane vedeného pre komisionára, ak v čase vzniku daňovej

povinnosti vedel alebo na základe dostatočných dôvodov mal alebo mohol vedieť, že DPH z tovaru
alebo služby nebude komisionárom uhradená správcovi dane.

5.9 Odmenu zaposkytnutie stravovacích služieb v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve
alebo jednotlivej objednávke uhrad í komitent na základe faktúry vystavenej komisionárom podl'a
ustanovení tejto zmluvy bankovým prevodom v prospech účtu komisionára, ktorý je uvedený v
záhlavítejto zmluvy. Zadeň zaplatenia fakturovanej sumy sapovažuje deň pripísania peňažnej sumy
na bankový účet komisionára.

5.10 Zmluvné strany sa dohodli} že v prípade nevyčerpania výšky nároku na stravné jednotky
zamestnancom v príslušnom mesiaci a/alebo kalendárnom roku, nevyčerpaná suma výšky nároku
na stravné jednotky zostáva zamestnancovi zachovanána použitie v nasledujúcom mesiaci a/alebo
kalendárnom roku, najviac však tri roky od vzniku nároku na stravné.
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5.11 Postúpenie pohl'adávky na zaplatenie za predmet tejto zmluvy vrátane jej príslušenstva alebo

pohľadávky na zaplatenie zmluvnej pokuty podl'a tejto zmluvy komisionárom je možné iba s
predchádzajúcim písomným súhlasom komitenta.

5.12 Komitent je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke komisionára všetky svoje prípadné
pohľadávky voči komisionárovi, vrátane svojich nesplatných pohl'adávok voči splatným
pohl'adávkam komisionára.

6. SPÔSOB, MIESTO A ČAS PLNENIA

6.1 Komisionár vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s charakterom a rozsahom poskytovanej
služby v zmysle podmienok stanovených komitentom, že sú mu známe technické, kvalitatívne
a iné podmienky zmluvy a že disponuje takými odbornými znalosťami a kapacitami, ktoré sú k
splneniu zmluvy potrebné.

6.2 Miestom plnenia je sídlo komitenta na adrese uvedenej v záhlaví tejto zmluvy, alebo akékol'vek
iné dostupné miesto stravovania vzdialené do 10 km od adresy sídla komitenta. Zoznam
dostupných miest stravovania v mieste sídla komitenta tvorí Prílohu č. 2 tejto zmluvy.
Aktualizovaný zoznam dodávatel'ov stravovania je dostupný na webovej stránke komisionára:
www.up-dejeuner.sk

7. DOBA TRVANIA ZMLUVY

7.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy do
31.12.2022, resp. do vyčerpania finančného limitu v zmysle článku 4 bodu 4.3, podľa toho, ktorá
z týchto skutočností nastane skôr.

8. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

8.1 Komisionár je povinný:

a) poskytovať služby v súlade s touto zmluvou a v súlade s dohodnutými podmienkami v tejto
zmluve,

b) počas poskytovania služieb riadne spolupracovať s komitentom,
c) poskytovať služby podľa tejto zmluvy s odbornou starostlivosťou, riadne, včas,
d) poskytovať služby podľa tejto zmluvy v súlade s touto zmluvou, so všeobecne záväznými

právnymi predpismi a inými predpismi platnými v Slovenskej republike,
e) zabezpečiť ochranu zverených osobných údajov a spracúvať ich v súlade s príslušnými

predpismi na úseku ochrany osobných údajov.

8.2 Komitent sa zaväzuje:
a) na požiadanie poskytnúť komisionárovi všetky potrebné informácie a podklady nevyhnutné

pre jeho činnosť, ako aj poskytnúť akúkoľvek súčinnosť na požiadanie komisionára; ak
komitent neposkytne komisionárovi potrebnú súčinnosť, komisionár nezodpovedá zaškodu,
ktorá tým môže vzniknúť,

b) odovzdávať komisionárovi podklady a poskytovať doplňujúce údaje v lehotách umožňujúcich

riadne splnenie povinností komisionára podl'a tejto zmluvy,
c) uhradiť' komisionárovi odmenu za poskytovanie služieb podľa tejto zmluvy.
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8.3 Zmluvné strany sa zavazuju vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky inf()mlácii~(::;.>:'~

súčinnosť potrebnú pre riadne plnenie záväzkovvyplývajúcich z tejto zmluvy. Zmluvné c;tr;mv'í{ :» :

povinné informovať druhú zmluvnú stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu
dôležité pre riadne plnenie tejto zmluvy.

9. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY, ZA ŠKODU A ZMLl:IVNÉ POKUTY

9.1 Komisionár zodpovedá za kvalitatívne a kvantitatívne vady predmetu plnenia, resp.
poskytovaných služieb, ktoré nedodal komisionár komitentovi v súlade s touto zmluvou alebo
so všeobecne záväznými právnymi predpismi.

9.2 Komitent má právo si uplatniť voči komisionárovi zodpovednosť za vady t.j. reklamovať

nedostatky poskytnutej služby do 30 pracovných dní od kedy sa o nich dozvedel a komisionár je
povinný bezodkladne, najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa doručenia reklamácie zistené
nedostatky odstrániť, ak sazmluvné strany nedohodnú inak a tak, aby bol naplnený účel zmluvy.

9.3 Za porušenie povinností komisionára podľa článku 5 bod 5.2 tejto zmluvy má komitent právo
uplatniť si u komisionára nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5,00 %zosúčtu stravných
jednotiek, pri ktorých došlo k porušeniu povinnosti komisionára pripísať na každú kartu kredit
riadne a včas. Omeškanie komisionára s plnením zmluvy alebo jej časti trvajúce viac ako štrnásť

(14) dní sa považuje za podstatné porušenie zmluvy.

9.4 Ak komitent neuhradí komisionárovi riadne vystavenú a "doručenú faktúru v lehote splatnosti
podľa článku 5 bod 5.7 je komisionár oprávnený uplatniť si voči komitentovi úrok z omeškania
vo výške 0,05% najviac však vo výške úrokov z omeškania, na ktoré by mal komisionár nárok
podľa príslušných právnych predpisov, a to zo sumy, s ktorej zaplatením je komitent v omeškaní,
za každý deň z omeškania.

9.5 Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sú splatné na základe písomnej výzvy komitenta doručenej

komisionárovi.

9.6 Zaplatením zmluvnej pokuty, úrokov z omeškania nie je dotknuté právo na náhradu škody
spôsobenej porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá, pričom náhrada
škody môže byť uplatňovaná v plnej výške.

9.7 Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinnosti vyplývajúcich jej z tejto
zmluvy akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosťzatúto škodu a povinnosť na
náhradu škody takto spôsobenej druhej zmluvnej strane sa bude spravovať ustanoveniami § 373
a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov . Žiadna zo
zmluvných strán nezodpovedá druhej zmluvnej strane za škodu, ktorá vznikne v dôsledku, že
poškodená zmluvná strana porušila povinnosť vyplývajúcu jej z tejto zmluvy.

9.8 Ak niektorej zo zmluvných strán vznikne v zmysle tejto zmluvy nárok na zmluvnú pokutu, jej
nárok na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou tým
nie je dotknutý. Zmluvná pokuta sa v takomto prípade nezapočíta na náhradu škody; náhrada
škody môže byť uplatňovaná komitentom voči komisionárovi v plnej výške.

10. SPOLOČNÉ USTANOVENIA

10.1 Vyššia moc
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Zmluvné strany, ako účastníci záväzkového vzťahu, nezodpovedajú za porušenie a omeškanie
svojich záväzkov, a to v zmysle ustanovenia § 374 a nasl. Obchodného zákonníka, spôsobené tzv.
vyššou mocou, t.j. okolnosťami, ktoré nastali nezávisle od vôle zmluvných strán a bránia im v
splnení povinností, pričom nemožno rozumne predpokladať, že by zmluvná strana túto prekážku
alebo jej následky odvrátila alebo prekonala (ďalej len "okolnosti vylučujúce zodpovednosť").

Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje upozorniť druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu
na vznik okolností vylučujúcich zodpovednosť brániacich riadnemu plneniu zmluvy. V prípade
omeškania s plnením záväzku spôsobeného okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť platí, že
zmluvná strana nie je v omeškaní po dobu trvania takýchto prekážok.

Na právny vzťah medzi zmluvnými stranami sa nepoužije ustanovenie § 356 a nasl. Obchodného
zákonníka (zmarenie účelu zmluvy) .

10.2 Komunikácia a doručovanie

Akákoľvek komunikácia súvisiaca s touto zmluvou prebieha medzi zmluvnými stranami
písomnou formou (pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak) a to tak, že písomnosti
doručované jednou zmluvnou stranou druhej zmluvnej strane budú doručované

prostredníctvom pošty ako doporučená listová zásielka alebo prostredníctvom kuriérskej služby
alebo osobne alebo prostredníctvom elektronickej pošty alebo telefaxom na adresy zmluvných
strán uvedené v tomto bode tohto článku zmluvy. Písomnosť sa pokladá zadoručenú v deň, kedy
adresát potvrdí jej prijatie doručovateľovi. V prípade doručovania písomnosti elektronickou
poštou sa písomnosť pokladá za doručenú momentom, kedy bude odosielatel'ovi správy
elektronickou poštou doručené oznámenie o doručení správy elektronickou poštou. V prípade
doručovania písomnosti telefaxom sa písomnosť pokladá za doručenú momentom, keď bude
odosielateľovi správy potvrdený úspešný prenos. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj
deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziaťalebo
v ktorý márne uplynie odberná lehota pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte doručovanej poštou
zmluvnej strane alebo v ktorý je na zásielke doručovanej poštou zmluvnej strane preukázateľne

poštou vyznačená poznámka, že "adresát sa odsťahoval ", "adresát je neznámy" alebo iná
poznámka podobného významu.

Pre účely doručovania si zmluvné strany oznámili navzájom nasledovné adresy, ktoré sa použijú,
pokia!' príslušná zmluvná strana neoznámi druhej zmluvnej strane inú adresu, pre účinnosť

zmeny sa vyžaduje písomné alebo elektronické oznámenie zmeny druhej zmluvnej strane bez
nutnosti zmeny zmluvy vo forme dodatku k tejto zmluve:

Pre komitenta: Pre komisionára:
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10.3 Dôverné informácie

Komisionár si je vedomý toho, že v rámci plnenia predmetu tejto zmluvy môže on alebo je
zamestnanci alebo jeho zmluvní partneri získať prístup k dôverným informáciám komitenta.
Dôvernou informáciou sa rozumie akákoľvek informácia, ktorú označuje komitent ako dôvernú.

Komisionár sa zaväzuje, že zabezpečí dostatočné poučenie pre všetky osoby, ktoré sa na jeho
strane budú zúčastňovať na plnení predmetu tejto zmluvy, o podstate dôvernej informácie
v zmysle tejto zmluvy a nevyhnutnosti jej utajenia v súlade s touto zmluvou. Prístup k dôverným
informáciám bude obmedzený pre tých zamestnancov komisionára, ktorí budú tieto informácie
potrebovať pre účely plnenia predmetu tejto zmluvy. Komisionár je povinný zabezpečiť, aby
záväzok utajenia dôverných informácií v zmysle tejto zmluvy prevzali všetky osoby, ktoré sa na
jeho strane budú zúčastňovať na plnení predmetu tejto zmluvy.

Komisionár sa zaväzuje uchovávať dôverné informácie v tajnosti a zabezpečiť vykonanie
všetkých právnych a technických opatrení zabraňulúclch ich neoprávnenému sprístupneniu
tretím osobám či ich zneužitiu a to v rozsahu a spôsobom primeraným stupňu utajenia príslušnej
dôvernej informácie a jej zrejmému významu alebo významu, ktorý tejto dôvernej informácii
priradí komitent. Komisionár môže poskytnúť tieto dôverné informácie len svojim
zamestnancom alebo zmluvným partnerom v rozsahu nevyhnutnom pre riadne plnenie
predmetu tejto zmluvy pri súčasnej realizácii vyššie uvedených opatrení. Dôverné informácie
nesmú byť kopírované alebo reprodukované bez pfsomného súhlasu komitenta.

V prípade porušenia povinností uvedených v tomto bode-zmluvy je komitentoprávnený uplatniť

si nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.500,,.. EUR za každéjedno takéto porušenie.

10.4 Register partnerov verejného sektora

Komitent je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podl'azákona
č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon o registri"] , Komisionár je v prípade
naplnenia podmienok podľa § 2 zákonao registri povinný byť počas trvania tejto zmluvy zapísaný
v registri partnerov verejného sektora (ďalej len "register") a spolu s oprávnenou osobou
a v prípadoch uvedených v § 11 ods. 2 zákona o registri overovať identifikáciu svojich konečných

užívatel'ovvýhod. Komitent je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak nadobudne právoplatnosť

rozhodnutie o výmaze komisionára z registra podl'a § 12 zákona o registri alebo o uložení pokuty
komisionárovi z dôvodov podl'a § 13 ods. 2 zákona o registri alebo ak je komisionár viac ako 30
dní v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze
predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. Komitent
zároveň nie je v omeškaní s plnením povinností podl'a tejto zmluvy, ak komisionár nie je alebo
nebude zapísanýv registri alebo ak komisionár nesplní povinnosť overovať identifikáciu svojich
konečných užívateľov výhod alebo ak je vomeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej
oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej
návrh v lehote 30 dní od výmazu.

11. ZÁNIK ZMLUVY

11.1 Táto zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená alebo vyčerpaním finančného

limitu v zmysle článku 4} bodu 4.3 tejto zmluvy, podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane
skôr.
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11.2 Táto zmluva zaniká:
a) písomnou dohodou zmluvných strán k dohodnutému dňu,

b) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán, aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná
lehota je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po
mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. Výpoveď musí mať písomnú
formu a musí byť doručená druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy,
inak je neplatná
c) odstúpením od tejto zmluvy.

11.3 Jednostranne je možné túto zmluvu ukončiť taktiež odstúpením od zmluvy v prípadoch
porušenia zmluvnej povinnosti niektorou zo zmluvných strán, ak k náprave porušenia nedôjde
ani v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej príslušnou zmluvnou stranou na odstránenie
tohto porušenia, ktorá nesmie byť kratšia ako 10 dní; uvedené sa nevzťahuje na prípady
podstatného porušenia zmluvy.

11.4 Odstúpením od zmluvy táto zmluva (a všetky práva a povinnosti z nej zmluvným stranám
vyplývajúce) zaniká s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od tejto zmluvy.
Odstúpenie od tejto zmluvy sauskutočňuje písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej strany
od zmluvy adresovaným druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od tejto zmluvy sa v zmysle
ustanovenia § 351 ods. 1 Obchodného zákonníka nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej
porušením tejto zmluvy.

11.5 Pri odstúpení od zmluvy podl'a tohto článku zmluvy nebudú zmluvné strany povinné vrátiť

plnenia, ktoré si poskytli pred odstúpením od zmluvy a nebudú oprávnené žiadať vrátenie plnení
druhej zmluvnej strane, poskytnutých pred odstúpením od zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli,
že toto ustanovenie bude platiť i po odstúpení od zmluvy.

11.6 Bezohľadu ha dôvod zániku zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou, uvedené nemá vplyv
na platnosť kariet a ich použiteľnosť za predpokladu, že je na nich pripísaný kredit.

12. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

12.1 Právne vzťahy, ktoré nie sú upravené zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami
Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

12.2 Ustanovenia tejto zmluvy, možno meniť a/alebo dopínať len vo forme písomných dodatkov
podpísaných oboma zmluvnými stranami.

12.3 Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § Sa zákona č. 211/2000
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon č.

211/2000 Z.z."), v dôsledku čoho podlieha povinnému zverejneniu podľa tohto ustanovenia
zákona č. 211/2000 Z. z. a to nepretržite počas existencie záväzkovvzniknutých z tejto Zmluvy,
minimálne však po dobu 5 rokov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.

12.4 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť

nasledujúci deň po dni jej zverejnenia s poukazom na ustanovenie § 47a zákona č. 40/1964 Zb.
Občianskeho zákonníkav znení neskorších predpisov.

12.5 V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným, neúčinným

a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť', účinnosť' a/alebo vykonateľnosť'
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ostatných ustanovení zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle všeobecne záväzných prá
predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytoč

odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je neplatné, neúčinné a/al
nevykonateľné, nahradiť' dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah bude v
najväčšej miere zodpovedať' vôli zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto zmluvy.

12.6 Táto zmluva je uzatvorená v 2 (dvoch) vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana obdrží 1 .
(jedno) vyhotovenie.

12.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten
predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle
obsiahnuté v tejto zmluve zmluvné strany považujú za určité a zrozumiteľne, vyjadrené nie v
tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie je známa žiadna
okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť' niektorého z ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné
strany na znak svojho súhlasu s obsahom tejto zmluvy túto zmluvu bez výhrad podpísali.

12.8 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: .
Príloha č. 1: Špecifikácia karty
Príloha Č. 2: Zoznam stravovacích zariadení v mieste plnenia
Príloha č. 3: Cena za poskytnuté služby - návrh na plnenie kritéria po elektronickej aukcii
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V Bratislave, dňa 02.02.2022

Korrutent;

Ing. Dušan Randuška
generálny riaditeľ

Bratislavská teplárenská, a.s.

Mgr. Dana Miňová

riaditel' I'udských zdrojov
Bratislavská teplárenská, a.s.

V Bratislave, dňa:;J~.2.:.~.:.~..kJ-

Ing. Juraj Babál /
riaditel' rozvoja obFhodu
pre verejný sektor
Up Déjeuner, s.r.o.
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Príloha č. 3: Cenaza poskytnuté služby - návrh na plnenie kritéria po elektronickej aukcii

Komitent sa zúčastnil elektronickej aukcie uskutočnenej na platforme PRDEBIZ-TENDERBDX ­
Elektronické stravovacie karty (id: 5082), v rámci ktorej 'predložll návrh na plnenie kritéria: koeficient
prepočtu hodnoty stravnej jednotky = 0,999. Tento koeficient bude použitý na prepočet hodnôt
stravných jednotiek v zmysle tejto zmluvy.

PROTOKOL O ÚČASTI V ELEKTRONICKEJ AUKCII- Up Déjeuner, s. r. o.

(53528654)

Názov elektronickej aukcie: Elektronické stravovacie karty

Koeficient prepočtu
001. nominálnej hodnoty

stravnej jednotky
koeficient 1,0000 0,9990
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